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Dear IFYE’s!

Welcome to the 50t European IFYE Conference!
When you read this program, you are probably
curious what’s gonna happen this week. Will it
be hard to choose the best tour? Do you ever
find the way back to the Strickhof on this public
transport trip? Do you feel fit enough for the
hiking tours or do you prefer the more comfort-
able bus ride? What’s the best decision? I'm sure you already
made the best decision: You came here!

A great conference is not just an unforgettable one because
of a wonderful country, delicious food or a blast of different
trips and activities. It’s because of the great people! Thank
you for being here!

I'm looking forward to this week: we put a lot of effort in
this program and we hope you ‘Il like it! And don’t forget:
it’s the 50t European IFYE conference! Time to celebrate!
Adrian Marti, President of the 50t European IFYE Conference

All inclusive.

@ VICTORINOX

MAKERS OF THE CRIGINAL SWISS ARMY KNIFE

wiww.victorinox.com




Saturday July 19th - Arrival

Arrival and registration all day
long. Lunch for early arrivals at
the conference site. Pictures from
last years conference after the
evening meal and inofficial open-
ing. Meeting for Conference-
Newcomers. Shuttle from the
train-station and/or airport to
the conference site.

Die Mraukenkas
GRISANO

krankenkasse caisse maladie cassa malati

a2 § BVVersichemngen
USPAssurances

... und Landwirtschaft

Krankenkasse Agrisano SBV Versicherungen
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Laurstrasse 10 Laurstrasse 10
5201 Brugg 5201 Brugg
Tel. 056 461 71 11 Tel. 056 462 51 55

www.agrisano.ch www.sbv-versicherungen.ch




Sunday July 20th - Opening

Walk to the church of Lindau.
Church service and walk back
to the conference site. Offi-
cial opening of the confer-
ence and speeches. Confer-
ence pictures. We are looking
forward to welcome you in
your national costume.

@ In the afternoon, you‘ll ex-
perience a glance of a real
Swiss ,Schwingfest®.

You are invited to learn how
to yodel, Schwingen (Swiss
wrestling), Talerschwingen
and to blow the Alphorn.
There is also the first contact
member meeting this after-
noon.

Real Swiss meal and music in
the evening.




Monday July 21st - Tour 1 - Tunnel

AlpTransit Gotthard is creating a flat rail link for
future travel through the Alps. At the heart of
the new transalpine rail route is Gotthard Base
wom TUunNnel. With a
b length of 57
km, the
world's longest

tunnel should
become opera-
tional at the
_Jend of 2016.

i This pioneer-
ing achieve-

- - M ment of the
21st century will bring major improvements to
travel and transportation systems in the heart of
Europe.

From Sedrun,
you‘ll reach the
construction
area through an
1-km-long access
tunnel and a
vertical shaft of
800 Meters. Not
for claustropho-
bics!

Pls. Note: long bus ride




Monday July 21st - Tour 2 - Watch and Walk

Tour 2a: Watch tour—Schaffhausen

The IWC Museum, entirely remodelled in
2007, contains not only a wealth of
exhibits with great charisma, but also
relates the eventful company history
of this old-established watch manufac-
tory. As a guest of the Schaffhausen
"engineers", both the fine watch collec-
tion and the exclusive architecture of the
interior will catch your eye. 25 IFYE's get the ex-
clusive possibility to see how these watches are
made—part by part.

Tour 2b: Walking—Rheinfall —Schaffhausen
Walking Tour. 3hrs Walk from Rheinau (page 13)
to the Rheinfall and to Schaffhausen. After pass-
ing the historic village of Rheinau, we follow the
Rhein river on the Swiss side to the fantastic
Rheinfall. Good

== Walking shoes nec-
R essary.

@ In the afternoon,
dboth tours together
@ visit the Munot—the
M fortress of Schaff-
dhausen. An interest-
ing guided tour
dtakes us some centu-
§ries back in time.



Monday July 21s - Tour 3 - Farm & Beer

In the morning,
you’ll visit a special
dairy farm close to
Basel. It has a special
architecture and the
used materials are
quite uncommon.
Lunch on a IFYE’s
farm in the same
area. Afternoon:
Guided tour through B
“the most useful castle of Switzer-
land”: the brewery Feldschldss-
chen in Rheinfelden . Learn how

beer is made and have of course a
taste of it as well.




The whole group visits first a cheese dairy, then
the traditional distillery “Appenzeller Alpenbitter
AG” in Appenzell.
Since 1902, the
Appenzeller Alpen-
bitter is produced
against a recipe
which is still top secret. Almost every Swiss knows
this inimitable liquor out of 42 different herbs.

~|a)Have a guided tour

i through the small town
Appenzell. Enjoy the won-
derful site and the specia-
lities of Appenzell.

LARBMENAMA

b) Cable-car ride to Ebenalp
k. 17 =4 and various scenic hikes to
LB ILLITITITTTT] the Wildkirchli and down

to Wasserauen. You need

to be free from giddiness.

11



Tuesday, July 22nd

Public Transport Day

VZO

Explore the canton of Zurich by train boat and bus. You will
discover the beautiful landscape, villages and towns with our
efficient system of public transport and hopefully find back

in the evening for the barbecue.

12



Zurich
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Site plan
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Wednesday July 23rd - Tour 1 - milk & more

Emmi is the largest Swiss milk proces-

sor and one of the most innova-
tive premium dairies in Europe. COOle COffee

In Switzerland, Emmi focuses on
the development, production and
marketing of a full range of dairy
and fresh products as well as the
production, ageing and trade of

primarily Swiss cheeses. Enjoy a
guided tour through the dairy plant.

After that, we‘ll have a short walk to
an ecological runned Swiss dairy farm
to have lunch. This IFYE-farm runs a

solar plant as well.

On the way back, we‘ll visit an
ostrich-farm.

Pls note: Good health and fitness
needed.

16



Wednesday July 23rd - Tour 2 - Ziger

»Glarnerland®, home of the unique t'm_w
GLARNER SCHABZIGER® a special '

kind of cheese, only manufactured in this
small part of Switzerland.You‘ll have the

|
k

chance to see the fabri-
cation of Ziger, which is made
of skimmed milk and clover,
and to have a
taste of this
delicacy

Afternoon: Visit of a lime-mine. Since
1900, the "Elggis" has been a precious
extraction site for limestone. Having
evolved from a modest beginning,

KFN developed to be the biggest, and
finally the only producer of burnt lime in Switzer-

land.

Pls. Note: Tour only available in German
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Wednesday July 23rd -Tour 3 - Lucerne

Visit the ,Glasi“, a
glass factory in
Hergiswil.

The factory was
founded 1817. They
passed the new
technology and it
was already to
close down the
business. Robert
Niederer saved the
factory. He con-
nected tradition
with modern glass-
manufacturing.
Take a look to the
manufacturing. Ex-
perimental glass-
museum and shop.
Possibility to create
your own glass.
Lunch, free after-
noon in Lucerne for
own sightseeing or

shopping.

Pictures in this brochure from:
Verkehrsbetriebe Zircher Oberland
Hansueli Gantenbein

Switzerland Tourism

bigfoto.com

Maya Probst Helfenstein

Regula Pinter-Berli

And from the various places, we are
visiting

18



Wednesday July 23rd - Tour 4 - Einsiedeln

Einsiedeln—Benedictine monastery since 934. The
abbey of Einsiedeln with its Marian shrine is the
focus of Swiss Catholic piety and culture and even
an international pilgrimage site. The symmetrical
complex is built between 1704 and 1718.

Guided tour
in the build-
ings.

we’ll have a
cable car-
ride up to
the region of
Hochstuckli”.
§ Two different
hiking oppor-
tunities in
the after-
noon.

(1 1/2 and

2 1/2 hours)

19
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Thursday July 24th
General Assembly, Sports & Celebration

Raffle after breakfast.

50th General Assembly of the European IFYE
Alumni Association, Lunch at the Conference site.
Optional guided tour on the farm, which belongs
to the agricultural school.

Sports and activity— Afternoon

Evening:
Celebration - 50th Furopean IFYE Conference

SCHAUMANN

: — Erfolg im Stall

(it Sterne fir elnen Efolgraichen Start in die neue Laltaton

#  Rindavit VK das Mineralfutter filr dis Galtphase
+ Rindavit Energietrunk - bringt den Pansen schnell m Form

*  Rindavit Extra : fordert den Verzehr, entlastet den Stoffwechsel
#* Tirsana CH spezial diz schnelle Energie in der Startphase

#*  Unser Wissen : kompetente Beratung durch ithren Fachberater

H.W. Schaumann AG Das Schaumann-Fitterungskonzept

Marktgasse 27, 4900 Langenthal
Tel. 062/ 923 24 34

| individuell und erfolgreich !
www.schaumann.ch
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Friday July 25th—Farewell day

Tour No. 1
Zurich guided tour. After the guided part: shopping
possible. Individual return by public transport

Tour No. 2

Guided walking tour around
the local farms.

l.ex Golf-Driving Range and
Golf Course driven by a

farmer, a specialized horse-
farm and a Bio-fuel plant
with a new built Pig shed.

Tour Nr. 3

“Hopfentropfen” Visit a planta-
tion of hops, learn how the
most important ingredient of
beer is grown and taste the
specialities of the farm.

23



AR

Lassen Sie sich vom
Wetter nicht um den
Lohn lhrer Arbeit
bringen.

Wir unterstutzen Sie in lhrem
Risikomanagement mit einer
umfassenden Deckung gegen
Wetterrisiken.

Pl’.‘lstlfavl:h, B023 Furich SEHWE.'.ZEF HEQE-';
o270 Sikee a0
info@hagel.ch Assicurazione G.'" andine

www. hagel.ch
agel.c IM DIENST DER LANDWIRTSCHAFT



Friday July 25th—Farewell day

Tour No. 4

Hiking to the Bachtel Mountain.

2 1/2 hours hike, wonderful view to the
Swiss Alps. Hiking shoes necessary.

Tour No. 5

Chocolat Frey produces chocolate
products and chewing gum and is wholly
owned by the MIGROS Group. Its annual
output tops 42'500 metric tons.
Chocolat Frey has about 800 employees.
Chocolat Frey offers more than 1'600
articles in its range of chocolate and
chewing gum products. Is number one on
the Swiss chocolate market, commanding
a market share of 36 % in Swiss retail

trade

Return of the tours between 13.00 and 14.00 —
afternoon off

Evening: Farewell- Dinner—dance—bar-open end

25



Saturday July 26th - Goodbye!

From 05.30: Early shuttles to Zurich airport.
(pls register at the information)

From 07.00
Shuttles every half hour to the train station. The
train takes you in 10 min. to the airport

See you next year on the Isle of Man/!

Schnitt!

TR
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Die Top-Schaf-Schere Handy-Clipper: Die Batterie- DELTAZ: weltweit PROGRESS: das Beste

« Patent. Schersystem  leicht + handlich, Schermaschine die einzige Scher- in Threr Hand!

» Messerschonend fir optimale fiir Vieh und Pferd, maschine mit - leicht, ergonomisch

+ Langlebig und sicher und tiergerechte ohne Strom! 3 wihlbaren - leise und prizise

= 2 Jahre Garantie Pferdeschur. Robust, praktisch. Geschwindigkeits- - Top in Preis/Leistung
stufen!

Verlangen Sie detaillierte
Unterlagen iiber unzer vollstandiges
Schermaschinen-Programm

im Fachhandel.

Heiniger AG

(CH-3360 Herzogenbuchsee
Telefon 062 956 92 00
Telefax 062 956 92 85
www.heiniger.com




Landjugend

Swiss Ruoral youth
AncanLibLom.

We congratulate IFYE
to the 50th anniversary!

AGRIDEA, Eschikon 28, CH - 8315 Lindau 2H
+41 52 354 37 0O

kontaki@agridea.ch - www,agridea-lindau.ch

Swyiss Rural Youth Assodation
o'o AGRIDEA, CH - 8315 Lindau ZH
+41 52 354 87 73

info@landjugend.ch - www landjugend.ch

;; agridea
7 = EE-
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